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Lecture 37: Introduction of nouns (n) ending with ‘u’ and ‘i’ in the three vacanas  



 Revision of नपुंसक�लङ् (napuṁsakaliṅga – neuter) ending with अकार 

(akāra – letter ‘a’) in all the vacanas. 

 Introduction of the नपुंसक�लङ् (napuṁsakaliṅga – neuter) ending with 

उकार (ukāra – letter ‘u’) and इकार (ikāra – letter ‘i’) in all the vacanas. 

 Practice of धातुरू (dhāturūpa – verb conjugation)  

 Building of vocabulary    



 
 पुनःस्मरण म punaḥsmaraṇam - Revision of 

 3rd Person Nouns in the Singular, Dual and Plural  
(n ‘a’ ending)  

 
 प�रचयः paricayaḥ - Introduction of  

 3rd Person Nouns in the Singular, Dual and Plural  
(n ‘u’ and ‘i’ ending) 

 
 with अभ्यास (abhyāsaḥ) - Practice 



      वचनम्    -> 
vacanam   

एकव. 
ekava. 

एकव. 
ekava. 

एकव. 
ekava. 

द्�व. 
dviva. 

द्�व. 
dviva. 

द्�व. 
dviva. 

बहुव. 
bahuva. 

बहुव. 
bahuva. 

बहुव. 
bahuva. 

�वभिक्त - 
vibhaktiḥ 

�मत  मधु  वा�र �मत  मधु  वा�र �मत  मधु  वा�र प्रयो अभ्यास 

प्रथ  
prathamā �मतम ्

mitram 
मध ु 
madhu 

वा�र 
vāri 

�मत ्
mitre 

वा�रणी 
vāriṇī 

�मत्रा 
mitrāṇi 

वार��ण 
vārīṇi 

अिस् ... / पत ्पात ्

द्�वतीय 
dvitīyā पश्�त ... आनी  

ततृीया 
tritīyā 

�मतर् 
mitreṇa 

मधनुा 
madhunā 

�मत्राभ्य  
mitrābhyām 

�मतर् 
mitraiḥ 

वा�र�भः 
vāribhiḥ गच्�त ... खाद 

चतथु� 
caturthī 

�मत्र 
mitrāya 

मधनेु 
madhune 

�मतर्ेभ 
mitrebhyaḥ 

ददा�त... / 
नमः प्र 

पञ्मी 
pañcamī 

�मत्रा  
mitrāt 

मधनुः 
madhunaḥ 

�मतर्ेभ 
mitrebhyaḥ 

नय�त... प्रा  

षष्ठ 
ṣaṣṭhī 

�मतस् 
mitrasya �मतयोः 

mitrayoḥ 
वा�रणोः 
vāriṇoḥ 

�मत्राणा  
mitrāṇām 

प्रयोजन  
अिस् परुतः 

सप्तम 
saptamī 

�मत ्
mitre 

मध�ुन 
madhuni 

�मतर्े 
mitreṣu 

सद्गुण 

(सम्बोधनम ) 
(sambodhanam) 

हे   �मत 
he mitra 

हे मधो/ मध ु
he madho / 

 
 

हे   �मत ्
he mitre 

हे   �मत्रा 
he mitrāṇi 

आगच्छत 

उकारान् (न) इकारान्त(न) 

वस ु द�ध 

अम्ब / अश्  अ�� 

जान ु/  ताल ु अिस् 

श्रद् श�ुच 

लघ ु/ गरु आ�द 



      वचनम्    -> 
vacanam   

एकव. 
ekava. 

एकव. 
ekava. 

एकव. 
ekava. 

द्�व. 
dviva. 

द्�व. 
dviva. 

द्�व. 
dviva. 

बहुव. 
bahuva. 

बहुव. 
bahuva. 

बहुव. 
bahuva. 

�वभिक्त - 
vibhaktiḥ 

�मत  मधु  वा�र �मत  मधु  वा�र �मत  मधु  वा�र प्रयो अभ्यास 

प्रथ  
prathamā �मतम ्

mitram 
मध ु 
madhu 

वा�र 
vāri 

�मत ्
mitre 

मधनुी 
madhunī 

वा�रणी 
vāriṇī 

�मत्रा 
mitrāṇi 

मध�ून 
madhūni 

वार��ण 
vārīṇi 

अिस् ... / पत ्पात ्

द्�वतीय 
dvitīyā पश्�त ... आनी  

ततृीया 
tritīyā 

�मतर् 
mitreṇa 

मधनुा 
madhunā 

वा�रणा 
vāriṇā 

�मत्राभ्य  
mitrābhyām  - भ्याम   - भ्याम  

�मतर् 
mitraiḥ 

मध�ुभः 
madhubhiḥ 

वा�र�भः 
vāribhiḥ गच्�त ... खाद 

चतथु� 
caturthī 

�मत्र 
mitrāya 

मधनेु 
madhune 

वा�रणे 
vāriṇe 

�मतर्ेभ 
mitrebhyaḥ 

 - भ्य - भ्य 

ददा�त... / 
नमः प्र 

पञ्मी 
pañcamī 

�मत्रा  
mitrāt 

मधनुः 
madhunaḥ 

वा�रणः 
vāriṇaḥ 

�मतर्ेभ 
mitrebhyaḥ नय�त... प्रा  

षष्ठ 
ṣaṣṭhī 

�मतस् 
mitrasya �मतयोः 

mitrayoḥ 
मधनुोः 
madhunoḥ 

वा�रणोः 
vāriṇoḥ 

�मत्राणा  
mitrāṇām 

मधनूाम ्
madhūnām 

वार�णाम ्
vārīṇām 

प्रयोजन  
अिस् परुतः 

सप्तम 
saptamī 

�मत ्
mitre 

मध�ुन 
madhuni 

वा�र�ण 
vāriṇi 

�मतर्े 
mitreṣu 

मधषु ु
madhuṣu 

वा�रष ु
vāriṣu सद्गुण 

(सम्बोधनम ) 
(sambodhanam) 

हे   �मत 
he mitra 

हे मधो/ मध ु
he madho / 

 
 

हे   �मत ्
he mitre 

हे मधनुी 
he madhunī 

हे वा�रणी 
he vāriṇī 

हे   �मत्रा 
he mitrāṇi 

हे मध�ून 
he madhūni 

हे वार��ण 
he vārīṇi आगच्छत 

उकारान् (न) इकारान्त(न) 

वस ु द�ध 

अम्ब / अश्  अ�� 

जान ु/  ताल ु अिस् 

श्रद् श�ुच 

लघ ु/ गरु आ�द 



सम्भाषण म (sambhāṣaṇam) - Conversation 



वै�दकमन्त्रvaidikamantrāḥ 
मधु      वाता  ऋतायत े
madhu  vātā   ṛtāyate 
 
मधु        �रिन्त  �सन्धव 
madhu  kṣaranti  sindhavaḥ 
 
माध्वीनर्        सन्त्वोषधी 
mādhvīrnaḥ santvoṣadhīḥ || 

मधु         नक्तमुतोषस / �स 
madhu naktamutoṣaso / si 
 
मधमुत्पा�थर्व                 रजः 
madhumatpārthivaṁ  rajaḥ 
 
मधदु्यौरस्त          नः   �पता॥ 
madhudyaurastu  naḥ  pitā || 

मधमुान्नो         वनस्प�त 
madhumānno  vanaspatiḥ 
 
मधमुानस्तु          सूयर् 
madhumānastu  sūryaḥ 
 
माध्वीगार्व     भवन्तु    नः॥ 
mādhvīrgāvo bhavantu naḥ॥ (ऋग्वे/१/९०/६-८) 

 
Sweet do the winds become unto him who desires to abide by the moral law;  
sweet do the streams flow for him ; even so, may the herbs be sweet unto us ;  
may night be sweet and dawn also sweet unto us,  
may the region of earth be sweet and also heaven, our father; 
may the sylvan god be sweet unto us;   
may the sun be sweet and sweet may our kine become. 



The Relevance of the Veda 

The recovery of the perfect truth of the Veda is therefore 
not merely a desideratum of our modern intellectual 

curiosity, but a practical necessity for the future of the 
human race. 

 
 

Sri Aurobindo  
Seer, Poet and Philosopher 

(15th August 1872 – 5th December 1950) 
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 Aurobindo, S. (1913). A Chapter for a Work on the Veda. Sri Aurobindo: 
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https://www.swami-krishnananda.org/sadh/sadh_09.html
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ānando'stu vaḥ 
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